
AUTOMATIC BIT HOLDER A-BITH BIT-GUN

Product description: 

• Automatic-Bitholder A-BITH distinguished by its compact construction, 
features a strong magnet that works through the bit to hold the 
screw securely (single-hand operation). Automatic screw head depth 
adjustment via spring loaded mechanism protects surfaces against 
scratches. Easy changing of bits, suitable for 1/4” Form C 6.3 x 25mm. 

• BIT box BB is an 11-part solid, handy plastic box of PPN with side bit 
receptacle through which the box also functions as a grip for the 
automatic bit holder.

• BBA BIT-Box display of acrylic glass is divided into product information 
sections. A chute accommodates bit boxes and serves as a refillable 
counter display.

Advantages:

• A-BITH holds screws securely, adjusts automatically to the set depth of 
the screw head. Prevents scratches to surfaces. 

• BB also serves as grip for the automatic bit holder. Handy plastic box.
• BBA can be placed anywhere and is refillable. 

PORTE-EMBOUT AUTOMATIQUE A-BITH BIT-GUN

Description du produit :

• Le porte-embout automatique A-BITH se distingue par sa conception 
compacte, par un aimant puissant qui tient la vis fermement à travers 
l’embout (utilisable d’une seule main).
– un réglage automatique de la profondeur de tête de vis (sur ressort) 
permet de protéger la surface contre des rayures. 
– échange simple et rapide des embouts adaptés aux empreintes 
1/4» de C 6,3 x 25 mm.

• BIT-Box BB est une caissette solide et maniable en plastique PPN 
composé de 11 pièces avec un rangement latéral des embouts ce qui 
permet en même temps d’utiliser la caissette comme poignée pour le 
porte-embout automatique.

• Le présentoir de porte-embout BBA en plexiglas se divise en une face 
pour des informations sur les produits, un distributeur de caissettes 
d’embout qui convient notamment pour une présentation sur le 
comptoir et qui se laisse recharger au fur et à mesure.

Avantages:

• A-BITH Maintien ferme de la vis, profondeur de pose automatique 
de la tête de vis, ne raye pas les surfaces.

• BB également utilisable comme poignée pour le porte-embout 
automatique, caissette en plastique très maniable.

• BBA s’installe partout, rechargeable au fur et à mesure.

AUTOMATIK-BITHALTER BIT-GUN A-BITH BIT-GUN

PRODUKTBESCHREIBUNG

Art.-Nr. Typ Inhalt Zulassung

A-BITH pro Pack
ETA / DIBt

 / Ü

097 100 06 A-BITH 1x -

Verpackung

Art.-Nr. Typ Inhalt Zulassung

BIT-BOX pro Pack
ETA / DIBt

 / Ü

097 900 01 BB

1x PH (2 x 25) -

1x PZ (2 x 25) -

1x PZ (3 x 25) -

2x TX 20 -

2x TX 25 -

1x TX 30 -

1x TX 40 -

1x A-BITH -

Verpackung

Art.-Nr. Typ Inhalt Inhalt Zulassung

BIT-BOX Aufsteller
pro 

Aufsteller
pro Pack

ETA / DIBt

 / Ü

097 909 01 BBA 10x

1x PH (2 x 25) -

1x PZ (2 x 25) -

1x PZ (3 x 25) -

2x TX 20 -

2x TX 25 -

1x TX 30 -

1x TX 40 -

1x A-BITH -

Verpackung

188 189

• Automatik-Bithalter A-BITH zeichnet sich durch seine kompakte Bauform aus.
• Ein starker Magnet hält über dem Bit die Schraube sicher 

(Einhandbedienung).
• Eine automatische Schraubenkopftiefeneinstellung (Feder gelagert) 

schützt die Oberfläche vor Kratzer.
• Einfaches und schnelles Wechseln der Bits, passend für 1/4” Bits 

Form C 6,3 x 25 mm.

• Bit-Box BB ist eine 11-tlg. stabile, handliche Kunststoffbox aus PPN 
mit seitlicher Bit-Aufnahme, dadurch ist die Box auch als Griff für den 
Automatik-Bithalter zu verwenden.

• Bit-Box-Aufsteller BBA ist aus Plexiglas, teilt sich auf in eine 
Produktinfo-Fläche, eine Schütte die mit Bit-Boxen belegt wird 
– geeignet als Thekenaufsteller – immer wieder nachfüllbar.
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TOOL BOX WTK TOX-BOX

Product description: 

• WTK is built of sturdy, impact resistant plastic. 30 x 40 cm with large 
compartments suitable for tools, small parts, etc. Ideal for portable use.

Advantages:

• Helps keep everything organized at the workplace.
• Keeps everything at your fingertips.

CAISSE À OUTILS PORTABLE WTK TOX-BOX

Description du produit :

• WTK en plastique résistant aux chocs dans les dimensions 30 x 40 cm 
a plusieurs compartiments de tailles différentes et sert de rangement 
pour différents objets comme des outils, de petites pièces etc. pour 
des interventions mobiles.

Avantages :

• Un poste de travail toujours bien rangé.
• Vous avez tout ce qu’il faut sous la main.

WERKZEUG-TRAGEKASTEN WTK TOX-BOX

Art.-Nr. Typ Inhalt Zulassung

WTK pro Pack
ETA / DiBt

 / Ü

097 900 61 WTK 1x -

Verpackung

190

Art.-Nr. Typ Inhalt Zulassung

PVC-Abdeckung

WTK
pro Pack

ETA / DiBt

 / Ü

600 647 96 WTK 1x -

Verpackung

191

PRODUKTBESCHREIBUNG

• WTK aus schlagfestem Kunststoff mit den Maßen 30 x 40 cm, hat 
verschieden große Fächer und dient zur Aufbewahrung von

verschiedenen Gegenständen wie Werkzeug, Kleinteile etc.
für den mobilen Einsatz.

+ Ordnung

 am  am Arbeitspla
tz

+ Mit einem Griff 
Mit einem Griff 

 alles dab
ei

W
ER

KZ
EU

GE

ZU
SA

TZ

WTK

EINSATZBEREICH

• Zur Befestigung von Handtuchhaltern, Seifenspendern, 
leichten Regalen, etc. speziell in Fliesenfugen.

• In Beton und Vollstein mit dichtem Gefüge durch 
Spreizung.

Produktbeschreibung:

• EL: 3-fach geteilter Spreizkörper, mit Drehsicherungen am 
Dübelhals und Flügel auf den Spreizsegmenten.

BAUSTOFFE

Art.-Nr. Typ
Inhalt Inhalt

Dübel-
Ø

Dübel-
länge

Zulassung

EL pro Pack pro Pack mm mm
ETA / DIBt

 / Ü

007 100 011 4/20 100x - 4 20 -

min.
Bohrloch-

tiefe

Veranker-
ungstiefe

Stärke
Anbauteil

d0
ø mm

ø mm
h1

≥ mm

hef
mm

tfi x
≤ mm

4 3,0 30 20 -

Verpackung
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d0 SPREIZDÜBEL EL

EXPANSION PLUG EL

Product description: 

• EL is a three part expanding anchor without collar.
Anti-twist neck and finned expanding segments.

• For the attachment of various types of objects.

Advantages:

• All-purpose construction enables use in almost all building materials. 
• Finned segments prevent turning in the hole.
• Quality threaded form accommodates screws easily.
• Keeps everything at your fingertips.

LA CHEVILLE À EXPANSION EL

Description du produit :

• EL est composé d’une triple cheville à expansion sans collerette, 
d’ergots anti-rotation au col de la cheville et d’une ailette sur les 
segments d’expansion.

• Pour la fixation de toute sorte d’objets.

Avantages :

• Cheville à expansion permettant des applications dans la plupart des 
matériaux pleins.

• Des ailettes de rotation sur les segments d’expansion empêchent la 
cheville de tourner dans le trou de forage.

• Bon guidage de la vis.
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